The Peshitta Aramaic-English Interlinear Epistles of Paul
The Holy Epistle of Paul The Apostle to The Hebrews 83w M ’bw o' ROZMTP ROTIR

Hebrews

Chapter 1

(God) NN (spoke) 291 (forms) T117T (& by all) 9231 (parts) 17312 (in all) 553 1:1
(the first) @R (from) 11 (by the prophets) 8*232 (our fathers) 112N (with) QY

(by His Son) 77732 (with us) 7722 (He has spoken) o (last) NN (days) XDII® (& in these) ]‘57131 2
(of all things) o bt (the Heir) NN17" (He ordained) @0 (Whom) il
(the universe) XY (He made) 72D (& by Him) 1727

(of His Being) TTMIN™RT (& The Image) PRl (of His glory) T2 (The Brilliance) NITAX (for He is) 1M 3
(in His Person) TIP3 (& He) 1M (of His word) onT (by the power) N> T (all things) b (& upholding) T INY
(& He sat down) 21" (of our sins) "7 (the purification) X*217 (has accomplished) 72V
(on High) NI1712 (of the Majesty) N1277T (the right) NI (at) 2

(the angels) NONOR (than) 71 (is greater) 27° (altogether) i) (& This One) NI 4
(The Name) NI (excellent is) 2T (how much more) N1 (according to) "N
(theirs) NTIITW (than) 712 (Which He possesses) N7

(God) NTON (said) TN (ever) QNI (the angels) NIROD (of) 11 (for) 7" (to which one) NIND 5
(have begotten You) '[ﬂ'IIT“ (today) NIt (1) NIN (You are) PN (“My Son) "127
(The Father) X289 (to Him) n% (shall be) RITX (“T) NINT (& again) 2%
(The Son) 8729 (to Me) * (shall be) I3 (& He) 1)

(into the universe) Ner i) (The Firstborn) X212 (He brings) Svn (when) "NIN (but) 17 (again) 293 6
(of God) NITONT (the angels) NoRDD (all of them) ]TIL)D (shall worship) 1177302 (* Him) il (He says) TN

(He spoke) TN (in this way) 8327 (but) 1*7 (the angels) NoRbD (about) by
(spirit) M7 (His angels) “TIR5 (“He makes) 7207
(burning) NTP" (fire) N (& His ministers) “TTWRAWN

(Oh God) NTON (yours) '[5"! (“Your throne) J*CM27 (He said) TN (but) 1*7 (The Son) 872 (concerning) bys
(of Your kingdom) =517 (the scepter) NB2W (straight) NBWS (a scepter) NDIW (of eternities) TMTY (o eternity) DY

(evil) Now (& You have hated) N"01 (righteousness) RNINRD (You have loved) DT 9
(God) NN (has anointed You) MR (this) N3 (because of) 511
(Your companions) 77217 (than) 2 (more) 71" (of joy) XA (with the oil) XY (Your God) '[HIT‘N

(of the earth) NEINT (the foundation) TSR (laid) AS (the origin) M3 (from) T2 (You) P3N (& again) 23 10
(are) 193N (of Your hands) ™7™ (the work) T2V (& the heavens) N1

are) NAN (remaining) B2 (& You) NN (shall pass away) 117221 (those) 17377 11
|
(shall wear out) Ni?:l (a robe) NI (as) TN (& they all) Nﬂi731

(will be changed) 7755”?1! (_ﬂhose) 19377 (them) 1138 (You shall fold) 5191 (a cloak) XA*O2N (& as) N1 12
(shall end) 171221 (not) X? (& Your years) "3 (Yourself) NIN (are) TN (as) TN (& You) NN

(said He) TN (ever) QMM (the angels) NoRHD (of) 112 (but) *7 (to which?) ]TJE‘ 13
(Your enemies) '[‘3:'['7573 (I'put) DONRT (until) N1V (My right) 3" (at) 11 (“sit) 20T
(Your feet) '[‘51'1 (under) NN (a footstool) NW21D

(of service) NOWWAT (spirits) X117 (are) 11771 (all of them) UHE‘D (behold) NI (not?) N> 14
(those) ]‘L)‘N (for the sake of) Swon (in the service) NOWRWN2 (who are sent) ™TNWNDT
(life) X7 (to inherit) nownb (who are going) 1"7"N¥T






